                                                        этимологические словари
Этимологические словари русского языка являются лек​сикографическими изданиями, основная цель которых — информировать о происхождении слов. Словари этого типа воплощают в себе достижения одной из самых сложных и противоречивых областей лингвистической науки — этимо​логии.
Этимологические разыскания в России активизировались в конце XVIII в. в связи с ростом национального самосознания. К этому времени относятся и первые попытки создать
этимологический словарь, в котором все русские слова были
бы возведены к первоначальным корням. Однако путь, кото​
рым шла русская лексикография к созданию этимологиче​
ских словарей, был очень длинным и сложным. Первый на​
учный этимологический словарь русского языка —
"Сравнительный этимологический словарь русского языка"
Н. В. Горяева — появился в 1892 г. Двухтомный
"Этимологический
словарь русского языка"
А, Г. Преображенского был издан в 1910—1914 тт. Этот сло​
варь ввел в научный обиход большое количество этимологи​
ческих гнезд; долгое время он был наиболее доступным для
специалистов изданием, раскрывающим происхождение
многих слов общенационального русского языка.
Существующие современные этимологические словари русского языка можно разделить по их целевым установ​кам, по ориентированности на предполагаемого адресата, по характеру разработки лексикографируемого материала на два вида: научные и научно-популярные (краткие). Научные этимологические словари характеризуются максимально полным словником, по возможности исчерпывающей оцен​кой состояния изучения происхождения того или иного слова, подробной библиографией. Научно-популярные эти​мологические словари, получив в настоящее время развитие как результат популяризации исследований по этимологии русского языка, характеризуются сокращенным словником, упрощенным научным аппаратом, минимумом справочной литературы.
К словарям первого вида принадлежит знаменитый "Этимологический словарь русского языка" М. Фасмера. Он относится к числу самых авторитетных этимологических сло​варей нашего времени. Его автор — крупнейший этимолог-славист — в словарных статьях отражает преимущественно зарубежные этимологические исследования русской лексики (не только литературного языка, но и диалектов) по состоя​нию на 50-е гг. XX в. Словарь был издан на немецком языке в 1953—1958 гг. Перевод с немецкого на русский был осуще​ствлен в 1964—1973 тт. О. Н. Трубачевым. Материал, не уч
тенный автором, по мере возможности был включен в сло​варь переводчиком. Словарь содержит 18 246 словарных ста​тей. Это наиболее полный законченный этимологический словарь русского языка, опирающийся на богатое наследие отечественной и мировой славистики, отражающий знания о родственных связях слов в славянских и индоевропейских языках. По охвату материала и по уровню научного анализа он превосходит предшествующие этимологические словари, более точно излагает версии происхождения слова и приводит имеющиеся параллели в других языках. Ср.:
ПАВОЛОКА, "дорогая заморская хлопчатобумажная или шелковая
ткань, покрывало, накидка", диал. "красивые длинные ресницы", блр. паволока, "покрывало", др.-русск. паволока "вид дорогой ткани". СПИ ["Слово о полку Игореве". — В. К.. В. Ч.], сербск.-цслав. павлока, сер-бохорв. павлака "сливки", чеш. раV^ака. Из па- и волоку, Ср: наволочка.
В словарь Фасмера, кроме слов литературного языка, включены и диалектизмы, а также некоторые собственные имена.
."Этимологический словарь русского языка", издававший​ся коллективом МГУ под редакцией Н. М. Шанского, выхо​дил отдельными выпусками. Этот словарь ставил своей зада​чей дать краткое объяснение происхождения слов, входящих в систему лексики современного русского литературного язы​ка. Он построен как этимологический справочник словообра​зовательно-исторического характера.
"Историко-этимологический словарь русского языка" П. Я. Черных совмещает особенности собственно этимо​логического и исторического словаря. Он содержит объяс​нение истории и происхождения 13 560 слов современного русского литературного языка. В словарной статье дается определение значения слова, указываются его производные и однокоренные слова, приводятся родственные образова​ния в других славянских языках, а для заимствованных слов — языковые параллели в других языках. Указывается время появления слова в языке с иллюстрацией из памятников письменности соответствующего периода, прослеживается      изменение значения слова, его фонетического облика, ор​фографии. Ср.:
МАГИСТР, -а, м. — 1) "в некоторых зарубежных странах и в доре​волюционной России — ученая степень, а также лицо, имеющее ее"; 2) ист. ''титул главы средневекового рыцарского или монашеского ордена, а также лицо, носящее этот титул". Прил. (к магистр в 1 знач.) маги-сте'рский, -ая, -ое, (к магистр во 2 знач.) магистерский, -ая, -ое. Сюда же магистрант — "лицо, готовящееся защищать диссертацию на степень магистра''. Укр. магистр, магистрант, маг(стерський, -а, -е; блр. маг(стр. магистрант, маг&тэрскг, -ая, -ае, болг. магистър, магйстърски, -а, -о; с.-хорв. магистар, чеш. гаа|цй(е)г — "ученая степень'', но уе11Ш511' — ''магистр ордена", та^цйегзку, -а, -и, уе1гш8ТтоУ8ку, -а, -6, польск. та§1йег
— "ученый" (ср. та§181егшт — "ученая степень магистра"), но лп&гг — "магистр ордена"', та§181ег81и, -а, -1е (к та§1$1ег). В русском языке слово магистр в смысле "магистр ордена" (с вариантами маистр. мастер, мес-тер) известно с древнерусской эпохи (Срезневский, II, 100, Доп., 159). В знач. "магистр-ученый" это слово — гораздо более позднее (Яновский, II, 1804 г., 626). Прил. магистерский в словарях — с 1814 г. (САР1, III, 663). Первоисточник — латин. гаа§181ег (< • таё-15-1его8) — "глава", "вождь", "правитель", "начальник", "руководитель", "учитель" (ср. та$15 — "больше", ''в большей степени", "сильнее"). Из латинского
— нем. Ма§!$1ег — "магистр-ученый", но Мев1ег (др--в -нем. те&аО — "магистр ордена", ср. Огокйтегйег — тж. в русском языке при немецком посредстве.
Словарь, предназначенный в основном для широкого крута читателей, занимает промежуточное положение между словарем для специалистов и популярным словарем.
Обосновывая проект нового этимологического словаря русского языка, создаваемого в Институте русского языка РАН, И. С. Улуханов подчеркивает, что он должен отражать современный уровень исследования этимологии и истории русской лексики. В основу планируемого издания положен синхронный принцип, т. е. словарь будет включать только те немотивированные или не полностью мотивированные слова, которые есть в современном русском литературном языке. В количественном отношении словник нового этимологиче​ского словаря будет аналогичен словнику словаря М. Фасмера (около 18000 слов), но вместо большинства диа​лектизмов и имен собственных будет включать многочислен ные употребительные слова, отсутствующие у Фасмера. На​пример, из первых ста слов с начальной буквой г, требующих этимологизации, у Фасмера отсутствуют 27: габардин, габа​рит, гадюка, газават, газолин, гайморит, галактика, галерка, галлон, галлюцинация, гальванический, гамбит, гангстер, ганд​бол, гантель, гаолян, гараж, гаревый, гармония, гарнир, гарпун, гастрит, гашетка, гашиш, гегемон, гектар, гектограф (Улуханов 1995).
К научно-популярным (кратким) этимологическим слова​рям русского языка относятся: "Этимологический словарь русского языка" Н. М. Шанского и Т. А Бобровой, "Краткий этимологический словарь русского языка" Н. М. Шанского, В. В. Иванова, Т. В. Шанской, "Этимологический словарь русского языка" Г П. Цыганенке, "Краткий этимологиче​ский указатель к "Школьному толковому словарю русского языка", составленный М. С. Лапатухиным. К ним примыка​ют: "Учебный этимологический словарь русского языка", "Опыт этимологического словаря русской фразеологии" Н. М. Шанского и др., "Краткий словообразовательно-этимологический словарь русской полисемии и однокорневой омонимии" Н. М Шанского и др., популярный этимологиче​ский словарь "Русские фамилии" Ю. А. Федосюка.
В "Этимологическом словаре русского языка" Н. М. Шанского и Т. А. Бобровой в популярной форме тол​куется происхождение наиболее употребительных слов совре​менного русского языка. Словарь, по словам авторов, являет​ся научно-популярным словарем-справочником, адресован​ным всем интересующимся русской этимологией — "от уче​ного лингвиста до самого неискушенного в филологии широ​кого читателя, не имеющего никакой специальной лингвис​тической подготовки". В словарных статьях содержатся сведения о том, исконно или заимствовано данное слово; как и на базе чего оно возникло (и/или каким словам родствен​но); откуда и когда пришло в русский язык, если оно неис​конное; какой признак был положен в основу названия и по​чему данный предмет объективной действительности получил
именно такое имя (когда это возможно установить); как сло​во звучало и какую форму имело ранее. Ср.:
ГОРНИЦА. Искон. Суф. производное от горний "верхний", образо​ванного посредством суф. -ьн~ >-н- от горе "наверху" (с "ять"), наречия, представляющего по происхождению местн. п. от гора. Горница букваль​но — "верхняя комната".
САЛЮТ. Займете, в первой четверти XVIII в. из нем. яз.. где За1и1
<лат. ха!из, 5а1ш1з "здоровье". Ср.. будьте здоровы, за здравие, здравствуй.
Популярный "Этимологический словарь русского языка" Г. П. Цыганенке содержит сведения о происхождении и пер​воначальном значении более 5000 слов преимущественно из активной лексики современного русского литературного язы​ка. В словаре представлены как исконно русские слова (главным образом непроизводные), так и заимствования раз​личной исторической давности. Особенностью этого лекси​кографического издания является алфавитно-гнездовой спо​соб размещения поясняемых слов.
"Краткий этимологический указатель к "Школьному тол​ковому словарю русского языка", составленный М. С. Лапатухиным, содержит более 5000 слов, имеющихся в "Школьном толковом словаре русского языка" и нуждаю​щихся в этимологическом объяснении их структуры и значе​ний. В указателе принят гнездовой способ подачи материала. В гнезде приводятся все образования данного корня незави​симо от степени близости значений в современном русском языке. В словарной статье характеризуются звуковые вариан​ты слов данного корня, изменения морфологического строе​ния слов, процессы опрощения, переразложения, изменение значений слов. Приводится алфавитный указатель слов, разъ​ясняемых в гнездах.

.
Наиболее полную, соответствующую современному уров​ню развития науки информацию об этимологии фразеологиз​мов содержит историке-этимологический справочник "Словарь русской фразеологии", созданный под редакцией В. М. Мокиенко (подробнее см. в разделе "Фразеологические словари"). В "Опыте этимологического словаря русской фра зеологии" зеологии" Н. М. Шанского и др. содержатся популярные, ад​ресованные изучающим русский язык сведения о происхож​дении наиболее употребительных русских фразеологизмов
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